
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS 35MM MEDIUM
(1.185") STEEL RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS 35MM MEDIUM (1.185") STEEL RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020389
Mfr. No.: 30701
Finish: -
Height: 1.185''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 35mm
Size: Medium
Style: Steel
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 071611307017

Item details

Made in USA
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TSR Picatinny Scope Rings Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TSR Picatinny Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese hochwertigen
Stahlringe sind dafür konzipiert, dein Zielfernrohr sicher zu halten und maximalen Kontakt sowie Stabilität während
der Nutzung zu bieten. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Vorsichtsmaßnahmen, um eine
sichere und effektive Verwendung des Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Scope Rings mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel sind, bevor du
sie installierst.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für Installation und Verwendung.
Überprüfe die Scope Rings vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagere die Scope Rings an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion und Beschädigungen zu vermeiden.
Verwende die Scope Rings nur für den vorgesehenen Zweck; ändere oder modifiziere sie nicht.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Augenschutz, beim Handhaben oder Installieren der
Scope Rings.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen, da dies das Zielfernrohr oder die Ringe beschädigen könnte.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet und gesichert ist, bevor du es verwendest, um ein
Verrutschen während des Schießens zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und den allgemeinen Zustand der Scope Rings während
der Nutzung.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung, wenn du mit Feuerwaffen, die mit
dem Zielfernrohr ausgestattet sind, arbeitest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge hast, einschließlich eines Drehmomentschlüssels
und geeigneter Schraubendreher.
Reinige die Montagesurface deiner Feuerwaffe, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.

Installation:

Positioniere die Scope Rings auf der PicatinnySchiene deiner Feuerwaffe.
Richte das Zielfernrohr in den Ringen aus und stelle sicher, dass es in der gewünschten Höhe und
Position ist.
Sichere die Ringe mit den bereitgestellten Schrauben an der PicatinnySchiene. Ziehe die Schrauben in
einem Kreuzmuster fest, um gleichmäßigen Druck zu gewährleisten.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben gemäß den empfohlenen Spezifikationen
des Herstellers (typischerweise nach MilSTD 1913 Standards) anzuziehen.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des ZielfernrohrAbsehens. Passe es nach Bedarf an.
Stelle vor dem Schießen sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind und das Zielfernrohr sicher
gehalten wird.
Überprüfe regelmäßig die Scope Rings auf Festigkeit und Zustand während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und Elektronikabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn du dir über die Entsorgungsmethoden unsicher bist, kontaktiere deine örtliche Abfallbehörde für weitere
Informationen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung zu den TSR Picatinny Scope Rings besuche bitte die
Website des Herstellers oder kontaktiere den Kundenservice.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Indem du diese Anweisungen befolgst,
kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen TSR Picatinny Scope Rings gewährleisten.
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TSR Picatinny Scope Rings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings by TPS Products. These highquality steel rings are designed
to securely hold your scope in place, providing maximum contact and stability during use. This guide offers essential
safety instructions and precautions to ensure safe and effective use of the product in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm before installation.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Inspect the scope rings for any signs of damage or wear before each use.
Store the scope rings in a dry, cool place to prevent corrosion and damage.
Use the scope rings only for their intended purpose; do not modify or alter them.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling or installing the scope rings.
Avoid overtightening the screws, as this may damage the scope or the rings.
Ensure that the scope is properly aligned and secured before use to prevent it from moving during shooting.
Regularly check the tightness of the screws and the overall condition of the scope rings during use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using firearms equipped with
the scope.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that you have all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Clean the mounting surface of your firearm to remove any dirt or debris.

Installation:

Position the scope rings on the Picatinny rail of your firearm.
Align the scope in the rings and ensure it is at the desired height and position.
Using the provided screws, secure the rings to the Picatinny rail. Tighten the screws in a crisscross
pattern to ensure even pressure.
Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer's recommended specifications (typically
to MilSTD 1913 standards).

Usage:

After installation, check the alignment of the scope reticle. Adjust as necessary.
Before firing, ensure that all screws are tightened and that the scope is securely held in place.
Regularly inspect the scope rings for tightness and condition during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal and electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If you are unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the TSR Picatinny Scope Rings, please refer to the
manufacturer’s website or customer service contact.



Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your TSR Picatinny Scope Rings.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos
de Visor TSR Picatinny

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSR Picatinny de TPS Products. Estos anillos de acero de alta calidad están
diseñados para sujetar tu visor de manera segura, proporcionando el máximo contacto y estabilidad durante su uso.
Esta guía ofrece instrucciones esenciales de seguridad y precauciones para asegurar un uso seguro y efectivo del
producto en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y arma de fuego antes de la instalación.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona los anillos de visor en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Almacena los anillos de visor en un lugar seco y fresco para prevenir la corrosión y el daño.
Usa los anillos de visor solo para su propósito previsto; no los modifiques ni alteres.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, al manejar o instalar los anillos de
visor.
Evita apretar demasiado los tornillos, ya que esto puede dañar el visor o los anillos.
Asegúrate de que el visor esté correctamente alineado y asegurado antes de usarlo para evitar que se mueva
durante el disparo.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos y la condición general de los anillos de visor durante su uso.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de disparo seguro al usar armas de fuego
equipadas con el visor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y
destornilladores apropiados.
Limpia la superficie de montaje de tu arma de fuego para eliminar cualquier suciedad o residuo.

Instalación:

Coloca los anillos de visor en el riel Picatinny de tu arma de fuego.
Alinea el visor en los anillos y asegúrate de que esté a la altura y posición deseadas.
Usando los tornillos proporcionados, asegura los anillos al riel Picatinny. Aprieta los tornillos en un
patrón de cruz para asegurar una presión uniforme.
Usa una llave de torque para apretar los tornillos a las especificaciones recomendadas por el
fabricante (normalmente a los estándares MilSTD 1913).

Uso:

Después de la instalación, verifica la alineación del retículo del visor. Ajusta según sea necesario.
Antes de disparar, asegúrate de que todos los tornillos estén apretados y que el visor esté sujetado de
manera segura.
Inspecciona regularmente los anillos de visor para comprobar su tensión y condición durante el uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos y electrónicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si no estás seguro sobre los métodos de eliminación, contacta a tu autoridad local de gestión de residuos
para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto a los Anillos de Visor TSR Picatinny, por favor
consulta el sitio web del fabricante o el contacto de servicio al cliente.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Siguiendo estas instrucciones, puedes asegurar una
experiencia segura y agradable con tus Anillos de Visor TSR Picatinny.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette TSR
Picatinny

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSR Picatinny de TPS Products. Ces anneaux en acier de haute qualité
sont conçus pour maintenir votre lunette en place de manière sécurisée, offrant un contact maximal et une stabilité
lors de leur utilisation. Ce guide propose des instructions de sécurité essentielles et des précautions pour garantir
une utilisation sûre et efficace du produit, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR)
de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme avant l'installation.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez les anneaux de lunette pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Rangez les anneaux de lunette dans un endroit sec et frais pour éviter la corrosion et les dommages.
Utilisez les anneaux de lunette uniquement pour leur usage prévu ; ne les modifiez pas.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lorsque vous
manipulez ou installez les anneaux de lunette.
Évitez de trop serrer les vis, car cela pourrait endommager la lunette ou les anneaux.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée et sécurisée avant utilisation pour éviter tout mouvement
lors du tir.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis et l'état général des anneaux de lunette pendant l'utilisation.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr lorsque vous utilisez
des armes équipées de la lunette.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis
appropriés.
Nettoyez la surface de montage de votre arme pour enlever toute saleté ou débris.

Installation :

Positionnez les anneaux de lunette sur le rail Picatinny de votre arme.
Alignez la lunette dans les anneaux et assurezvous qu'elle est à la hauteur et à la position désirées.
À l'aide des vis fournies, fixez les anneaux au rail Picatinny. Serrez les vis dans un motif croisé pour
garantir une pression uniforme.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis selon les spécifications recommandées par le
fabricant (généralement selon les normes MilSTD 1913).

Utilisation :

Après l'installation, vérifiez l'alignement du réticule de la lunette. Ajustez si nécessaire.
Avant de tirer, assurezvous que toutes les vis sont serrées et que la lunette est bien maintenue en
place.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour vérifier leur serrage et leur état pendant
l'utilisation.

Instructions d'Élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets métalliques et électroniques.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Si vous n'êtes pas sûr des méthodes d'élimination, contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour
obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant les anneaux de lunette TSR Picatinny,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou le contact du service client.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous pouvez garantir une
expérience sûre et agréable avec vos anneaux de lunette TSR Picatinny.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli
Picatinny TSR

Introduzione
Grazie per aver scelto gli anelli Picatinny TSR di TPS Products. Questi anelli in acciaio di alta qualità sono progettati
per mantenere saldamente il tuo mirino in posizione, fornendo il massimo contatto e stabilità durante l'uso. Questa
guida offre istruzioni di sicurezza essenziali e precauzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli anelli per il mirino siano compatibili con il tuo mirino e la tua arma prima dell'installazione.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispeziona gli anelli per eventuali segni di danneggiamento o usura prima di ogni utilizzo.
Conserva gli anelli in un luogo asciutto e fresco per prevenire la corrosione e i danni.
Utilizza gli anelli solo per lo scopo previsto; non modificarli o alterarli.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi, quando maneggi o
installi gli anelli per il mirino.
Evita di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare il mirino o gli anelli.
Assicurati che il mirino sia correttamente allineato e fissato prima dell'uso per prevenire movimenti durante il
tiro.
Controlla regolarmente la tensione delle viti e le condizioni generali degli anelli durante l'uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un ambiente di tiro sicuro quando utilizzi armi
dotate di mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e cacciaviti
appropriati.
Pulisci la superficie di montaggio della tua arma per rimuovere sporco o detriti.

Installazione:

Posiziona gli anelli per il mirino sul binario Picatinny della tua arma.
Allinea il mirino negli anelli e assicurati che sia all'altezza e posizione desiderate.
Utilizzando le viti fornite, fissa gli anelli al binario Picatinny. Stringi le viti in un modello incrociato per
garantire una pressione uniforme.
Usa una chiave dinamometrica per stringere le viti secondo le specifiche raccomandate dal produttore
(tipicamente secondo gli standard MilSTD 1913).

Uso:

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento del reticolo del mirino. Regola se necessario.
Prima di sparare, assicurati che tutte le viti siano serrate e che il mirino sia fissato saldamente.
Ispeziona regolarmente gli anelli per il mirino per verificarne la tensione e le condizioni durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici ed elettronici.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Se non sei sicuro sui metodi di smaltimento, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per ricevere
indicazioni.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta di sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante gli anelli Picatinny TSR, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. Seguendo queste istruzioni, puoi garantire
un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi anelli Picatinny TSR.
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TSR Picatinny Scope Rings Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSR Picatinny Scope Rings kiinnikkeet TPS Productsilta. Nämä korkealaatuiset teräsrenkaat on
suunniteltu pitämään kiikarin turvallisesti paikallaan, tarjoten maksimaalista kontaktia ja vakautta käytön aikana.
Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja varotoimia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti
EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia kiikarisi ja aseesi kanssa ennen asennusta.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista kiikarirenkaat ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä kiikarirenkaat kuivassa, viileässä paikassa korroosion ja vaurioiden estämiseksi.
Käytä kiikarirenkaita vain niiden tarkoitukseen; älä muokkaa tai muuta niitä.
Pidä tuote poissa lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottuvilta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytettäessä
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojaa, kun käsittelet tai asennat kiikarirenkaat.
Vältä ruuvien liiallista kiristämistä, sillä se voi vaurioittaa kiikaria tai renkaita.
Varmista, että kiikari on kunnolla kohdistettu ja kiinnitetty ennen käyttöä, jotta se ei liiku ampumisen aikana.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja kiikarirenkaiden yleinen kunto käytön aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö käyttäessäsi aseita, joissa on kiikari.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien momenttiavain ja sopivat
ruuvimeisselit.
Puhdista aseen kiinnityspinta lian tai roskien poistamiseksi.

Asennus:

Aseta kiikarirenkaat Picatinnyrautasi päälle.
Kohdista kiikari renkaiden sisään ja varmista, että se on halutussa korkeudessa ja asemassa.
Käytä mukana toimitettuja ruuveja kiinnittääksesi renkaat Picatinnyrautaan. Kiristä ruuvit ristikkäin
varmistaaksesi tasaisen paineen.
Käytä momenttiavainta kiristääksesi ruuvit valmistajan suositusten mukaan (yleensä MilSTD 1913
standardeihin).

Käyttö:

Asennuksen jälkeen tarkista kiikarin ristikon kohdistus. Säädä tarvittaessa.
Ennen ampumista varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukkoja ja että kiikari on turvallisesti paikallaan.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaiden tiukkuus ja kunto käytön aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja elektronisen jätteen sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos et ole varma hävitysmenetelmistä, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja tukipalveluista
Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea TSR Picatinny Scope Rings tuotteeseen liittyen, voit
viitata valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalvelun yhteystietoihin.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
miellyttävän kokemuksen TSR Picatinny Scope Rings kiinnikkeiden kanssa.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSR Picatinny
Scope Rings

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSR Picatinny Scope Rings od společnosti TPS Products. Tyto vysoce kvalitní
ocelové kroužky jsou navrženy tak, aby bezpečně držely váš puškohled na místě, poskytující maximální kontakt a
stabilitu během používání. Tento průvodce nabízí nezbytné bezpečnostní pokyny a opatření, která zajistí bezpečné a
efektivní používání produktu v souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že kroužky jsou kompatibilní s vaším puškohledem a zbraní před instalací.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Před každým použitím zkontrolujte kroužky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Skladujte kroužky na suchém a chladném místě, aby se předešlo korozi a poškození.
Používejte kroužky pouze pro jejich zamýšlený účel; neměňte ani neupravujte je.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle, při manipulaci nebo instalaci kroužků.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů, protože to může poškodit puškohled nebo kroužky.
Ujistěte se, že je puškohled správně zarovnaný a bezpečně upevněný před použitím, aby se předešlo jeho
pohybu během střelby.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a celkový stav kroužků během používání.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí při používání zbraní vybavených
puškohledem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných šroubováků.
Vyčistěte montážní plochu vaší zbraně, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.

Instalace:

Umístěte kroužky na Picatinny lištu vaší zbraně.
Zarovnejte puškohled v kroužcích a ujistěte se, že je ve správné výšce a poloze.
Pomocí dodaných šroubů upevněte kroužky na Picatinny lištu. Upevněte šrouby v křížovém vzoru,
abyste zajistili rovnoměrný tlak.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů podle doporučených specifikací výrobce (obvykle podle
standardů MilSTD 1913).

Používání:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání záměrného kříže puškohledu. Upravte podle potřeby.
Před výstřelem se ujistěte, že jsou všechny šrouby utažené a že je puškohled bezpečně držen na
místě.
Pravidelně kontrolujte kroužky na utažení a stav během používání.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro kovový a elektronický odpad.
Nezlikvidňujte produkt v běžném domácím odpadu.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, obraťte se na místní úřad pro správu odpadu pro radu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo potřebujete další podporu ohledně kroužků TSR Picatinny
Scope Rings, obraťte se prosím na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
příjemné používání vašich kroužků TSR Picatinny Scope Rings.


